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CÓMO INSTALAR EL ESCAPE DE LA SECADORA

❒ Campana de ventilación

ADVERTENCIA: Para reducir 

el riesgo de incendio o lesiones personales: 

• Esta secadora de ropa debe contar con una salida
al exterior. 

• Utilice sólo un conducto de metal rígido de 4”
para el conducto de salida doméstico.  

• Utilice sólo un conducto de metal rígido de 4” o 
de metal flexible aprobado por UL (semi-rígido o
tipo papel de aluminio) para conectar la secadora
al conducto de salida doméstico. Debe instalarse
de acuerdo con las instrucciones incluidas en
“Cómo conectar la secadora a la ventilación
doméstica” de la página 29 de este manual.

• No instale la boca de salida dentro de una
chimenea, pared, cielorraso, ventilación de gas,
espacio entre pisos, ático, bajo un piso con
cerramiento o en cualquier otro espacio oculto 
de un edificio. 

• Nunca instale la boca de salida dentro de un
conducto común con el sistema de salida de la
cocina. La combinación de grasa y pelusas podría
provocar un riesgo de incendio. 

• No utilice un conducto de una longitud mayor a la
especificada en la tabla de longitud de salida. Los
conductos más largos acumulan pelusa, lo que
genera un riesgo potencial de incendio. 

• Nunca instale un filtro dentro o sobre el conducto
de salida. Esto provocará la acumulación de
pelusas, lo que genera un riesgo potencial de
incendio.

• No arme la red de conductos con sujeciones que
se extiendan dentro del conducto. Estas sujeciones
pueden acumular pelusa, lo que genera un riesgo
potencial de incendio. 

• No obstruya el aire que entra y sale.
• Incluya un acceso para inspección y limpieza del

sistema de salida, especialmente en las curvas y
juntas. El sistema de salida debe inspeccionarse 
y limpiarse por lo menos una vez al año.

❒ Destornillador Phillips

❒ Cinta aislante o
abrazaderas de tubería

LISTA DE CONTROL DEL SISTEMA 
DE SALIDA

CAMPANA O CUBIERTA DE PARED

• Instale la salida de modo de evitar contracorrientes 
o el ingreso de pájaros u otros insectos o animales. 

• La boca de salida debe presentar una resistencia
mínima al flujo de salida y debe requerir poco
mantenimiento para evitar las obstrucciones. 

• Nunca instale un filtro dentro o sobre el
conducto de salida. 

• Las cubiertas de pared deben instalarse por lo 
menos a 12” sobre el nivel del suelo o cualquier
otra obstrucción con la abertura apuntando
hacia abajo. 

SEPARACIÓN DE CURVAS 

• Para un mejor desempeño, separe todas las
curvas con 4 pies de conducto recto como
mínimo, incluyendo la distancia entre la última
curva y la cubierta de pared con regulador de
tiro. Para curvas ubicadas a una distancia menor
de 4 pies, ver la Tabla de equivalencia de
componentes de conductos. 

SELLADO DE JUNTAS

• Todas las juntas deben estar bien selladas para
evitar pérdidas. El extremo macho de cada
sección de conducto debe apuntar en dirección
opuesta de la secadora. 

• No arme la red de conductos con sujeciones que
se extiendan dentro del conducto. Funcionarán
como un punto de acumulación de pelusas. 

• Las juntas de los conductos deben ser
herméticas al aire y a la humedad mediante 
la superposición de juntas con cinta aislante o
cinta de aluminio. 

• Los tramos horizontales deben tener una
inclinación hacia el exterior de 1/4″ por pie. 

AISLACIÓN

• Los conductos instalados a través de una área sin
calefacción o ubicados cerca de un acondicionador
de aire deben aislarse para reducir la condensación
y la acumulación de pelusas. 

HERRAMIENTAS Y MATERIALES NECESARIOS
PARA INSTALAR UN CONDUCTO DE SALIDA

❒ Conducto de metal de 4″
(10,2 cm) flexible o rígido
listado UL
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CÓMO CONECTAR LA SECADORA A 
LA VENTILACIÓN DOMÉSTICA
CONDUCTO DE TRANSICIÓN DE METAL RÍGIDO
• Para un mejor desempeño de secado, se recomienda 

un conducto de transición de metal rígido. 
• Los conductos de transición de metal rígido reducen 

el riesgo de aplastamientos y torceduras. 
CONDUCTO DE TRANSICIÓN DE METAL FLEXIBLE (SEMI-
RÍGIDO) APROBADO POR UL 
• Si no puede utilizarse un conducto de metal rígido,

entonces puede usarse un conducto de metal flexible
(semi-rígido) aprobado por UL (Kit WX08X10077). 

• Nunca instale conductos de metal flexible en paredes,
cielorrasos, pisos u otros espacios ocultos. 

• La longitud total del conducto de metal flexible no 
deberá superar los 8 pies (2.4 m). 

• Para muchas aplicaciones, se recomienda enfáticamente
la instalación de codos en la secadora y en la pared (ver
ilustraciones hacia derecho). Los codos permiten que la
secadora se ubique cerca de la pared sin torcer o
aplastar el conducto de transición, lo que potencia 
al máximo el desempeño de secado. 

• No coloque el conducto sobre objetos afilados. 
CONDUCTO DE TRANSICIÓN DE METAL FLEXIBLE (TIPO
PAPEL DE ALUMINIO) APROBADO POR UL 
• En instalaciones especiales, puede ser necesario conectar

la secadora a la ventilación doméstica utilizando un
conducto de metal flexible (tipo papel de aluminio).
Puede utilizarse un conducto de metal flexible (tipo papel
de aluminio) aprobado por UL SÓLO en instalaciones en
las que no pueden usarse conductos de metal rígido o
flexible (semi-rígidos) Y en las que puede mantenerse 
un diámetro de 4” (10 cm) a lo largo de todo el conducto
de transición. 

• En Canadá y los Estados Unidos, solamente deberán
utilizarse los conductos de metal flexible (tipo papel de
aluminio) que cumplan con el “Resumen para conductos
de transición para secadoras de ropa, Tema 2158A”. 

• Nunca instale conductos de metal flexible en paredes,
cielorrasos, pisos u otros espacios ocultos. 

• La longitud total del conducto de metal flexible no 
deberá superar los 8 pies (2.4 m). 

• No coloque el conducto sobre objetos afilados. 
• Para un mejor desempeño de secado: 

1. Deslice un extremo del conducto sobre la tubería
de salida de la secadora de ropa. 

2. Fije el conducto con una abrazadera. 
3. Con la secadora en su posición permanente,

extienda el conducto en su longitud total. Deje 
que se superpongan 2” (5 cm) de conducto con 
la tubería de salida. Corte y quite el tramo de
conducto que sobre. Mantenga el conducto lo más
recto posible para lograr una corriente de aire
máxima. 

4. Fije el conducto a la tubería de salida con la otra
abrazadera. 

PARA VENTILACIÓN DE TRANSICIÓN
(SECADORA A PARED), HAGA LO SIGUIENTE: 

• CORTE el conducto
lo más corto posible
e instálelo derecho
en la pared. 

• UTILICE codos
cuando hagan
falta curvas. 

NO HAGA LO SIGUIENTE:

• NO doble o pliegue los
conductos. Utilice
codos si algunos codos
resultan necesarios. 

• NO utilice una longitud
de salida excesiva.
Corte los conductos
con la longitud más
corta posible. 

• NO aplaste el
conducto contra 
la pared. 

• NO coloque 
la secadora en 
el conducto. 

Codos



COMPONENTES LONGITUD  

DE LOS RÍGIDA NÚMERO LONGITUD 

CONDUCTOS EQUIVALENTE X USADO = EQUIVALENTE

Conducto de 1 pie X (4) = 4 pies
metal rígido 
(recomendado)

Codos 10 pies X (3) = 30 pies
(90°/45°)

Curvas 2 pies X (1) = 2 pies
menos de 
4 pies

Conducto 1 pie X (5) = 5 pies
rígido

Tapa de la  5 pies X (1) = 5 pies
pared de 4”

Longitud total de los conductos = 46 pies
EL TOTAL DEBE SER MENOR O IGUAL A 150 PIES
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CÓMO INSTALAR EL ESCAPE DE LA SECADORA (Cont.)

ADVERTENCIA
SOLAMENTE USE CONDUCTOS METÁLICOS DE
4”. NO USE UN CONDUCTO MÁS LARGO DE LO
ESPECIFICADO EN LA TABLA DE EXTENSIÓN DE
LOS CONDUCTOS DE ESCAPE. 

Si los conductos instalados tienen un equivalente
de más de 150 pies:

• Aumentará el tiempo de secado y los costos de
energía.

• Reducirá la vida de la secadora.
• Acumulará pelusa, creando el peligro potencial

de un incendio.

EJEMPLO
La siguiente tabla describe un ejemplo de una
posible instalación de conductos.

La instalación correcta del sistema de escape 
es su responsabilidad.

Los problemas causados por una instalación
incorrecta no están cubiertos por la garantía. 

La longitud del sistema de escape depende 
del tipo de conducto, el número de curvas y 
el tipo de salida de escape (tapa de la pared), 
y de todas las condiciones mencionadas
anteriormente. 

Para un flujo de aire satisfactorio, la longitud
total del conducto no debe sobrepasar los 
150 pies equivalentes. 
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COMPONENTES LONGITUD  

DE LOS RÍGIDA NÚMERO LONGITUD 

CONDUCTOS EQUIVALENTE X USADO = EQUIVALENTE

Conducto de 1 pie X ( ) = pies
metal rígido 
(recomendado)

Conducto de 3 pies X ( ) = pies
metal semi-rígido   
listado de UL (el
diámetro interno 
no cambia)

Codos (90°/45°) 10 pies X ( ) = pies

Curvas menos 2 pies X ( ) = pies
de 4 pies

Conducto 1 pie X ( ) = pies
metálico rígido

Tapa de la pared 5 pies X ( ) = pies
de 4”

Tapa de la pared 10 pies X ( ) = pies
apersianada

Tapa de la pared 23 pies X ( ) = pies
de 2.5”

Longitud total de los conductos = pie
EL TOTAL DEBE SER MENOR O IGUAL A 150 PIES

Instrucciones de instalación
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TABLA DE EQUIVALENCIA DE LOS COMPONENTES DE LOS CONDUCTOS

2.5”
(6.35 
cm)

4”
(10.2 cm)
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ANTES DE COMENZAR

• Quite y descarte el conducto existente de
plástico o de papel de aluminio y coloque
un conducto aprobado por UL. 

• Quite las pelusas de la abertura de salida 
de la pared. 

CÓMO INSTALAR EL ESCAPE DE LA SECADORA (Cont.)

Apertura
del
conducto
interna

Pared

Inspeccione que
la tapa de la
salida de escape
se abre y cierra
libremente.

ESCAPE POSTERIOR ESTÁNDAR

Recomendamos que usted instale su
secadora antes de instalar su lavadora. 
Esto permitirá el acceso directo para que 
la conexión del escape le sea más fácil. 

Deslice el extremo del conducto de escape
por debajo de los clips en la parte posterior
de la secadora y asegúrelo con cinta de
conductos o con una abrazadera. 

Clip

NOTA: Recomendamos fuertemente el uso de
conductos de escape metálicos rígidos.

• Para una instalación de línea recta, conecte
el conducto de la secadora a la pared
usando cinta de conductos. 

CONFIGURACIÓN RECOMENDADA
PARA MINIMIZAR EL BLOQUEO 
DEL ESCAPE

Use codos para evitar que los conductos se
plieguen y/o colapsen.

ESCAPE HACIA UN LADO O POR
DEBAJO DE LA SECADORA

Si usted desea que su secadora tenga el
escape hacia uno de los lados o por debajo 
de la secadora, ordene el kit de escape 
14-A003, disponible en su abastecedor GE.

Conducto

Conducto
de
transición

Lado de la pared

Lado de la
secadora

32
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NIVELE LA SECADORA

Ponga la secadora cerca del lugar donde la va
a instalar. Coloque un nivelador a un lado y
sobre el marco de la puerta de la secadora y
use las cuatro patas niveladoras para nivelar
su secadora.

BajarLevantar 

CONECTE EL CABLE SERIAL

Conecte el cable serial para la conexión de la
lavadora y la secadora al puerto serial en la
parte posterior de la secadora.

Conecte el otro extremo del cable a la
lavadora antes de empujar la secadora hacia
el lugar donde la va a instalar.

CONECTE LA SECADORA

Asegúrese de que existe
una conexión a tierra
apropiada antes de usar.

Parte
posterior
de la
secadora

1

2

AJUSTES FINALES

3

Puerto
serial

PATA NIVELADORA 

Nivelador 
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ENCENDIDO DE LA SECADORA

Presione el botón POWER (ENCENDER).

AJUSTES FINALES (Cont.)

POWER

NOTA: Si la secadora se ha expuesto a
temperaturas por debajo del punto de
congelación por un período de tiempo
extenso, permita que se caliente antes de
presionar POWER. Si no lo hace, la pantalla
no se encenderá.
La secadora ahora está lista para usar.

SERVICIO

ADVERTENCIA – Etiquete
todos los cables antes de desconectar la
secadora cuando se disponga a darle servicio
a los controles. Los errores de cableado
podrían causar un mal funcionamiento 
y ser peligrosos después de la instalación /
servicio.

Para partes de repuesto y más información,
busque en el Manual del propietario los
números a los que debe llamar para 
solicitar servicio.

4



REMUEVA LOS TAPONES 
DE LA SECADORA
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CÓMO CAMBIAR EL SENTIDO DE APERTURA DE LA

PUERTA (si lo desea)

Abra la puerta y remueva los tapones del lado
opuesto a las bisagras.

1

REMUEVA LA PUERTA

• Con la puerta completamente abierta,
remueva el tornillo inferior de cada bisagra
en la cara de la secadora.

• Inserte los tornillos hasta la mitad en los
agujeros SUPERIORES, para cada bisagra,
en el lado opuesto (de donde usted removió
los tapones). Aplique presión firme para
que los tornillos abran el agujero donde 
se introducirán.

2

• Afloje hasta la mitad el tornillo SUPERIOR
de cada bisagra de la cara de la secadora.
Con una mano sosteniendo la parte
superior de la puerta y con la otra mano
sosteniendo la parte inferior, remueva la
puerta de la secadora levantándola y
halandola.

REMUEVA LA MANIJA

Remueva los tornillos que sostienen la manija
y los espaciadores.

3

Parte posterior de la puerta

CAMBIE EL PESTILLO DE 
LA PUERTA

Remueva el pestillo de la puerta y la placa.
Instálelos en los lados opuestos de la puerta.

4

Placa

Pestillo

Espaciadores



REMUEVA LAS BISAGRAS Y
PONGA DE NUEVO LA PUERTA
(Cont.)
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VOLTÉE LA MANIJA

CÓMO CAMBIAR EL SENTIDO DE APERTURA DE LA

PUERTA (Cont.)

Instale la manija en el lado opuesto 
de la puerta.

5

REMUEVA LAS BISAGRAS Y
PONGA DE NUEVO LA PUERTA

Remueva las bisagras de la puerta e instálelas
en el lado opuesto con el eje de la bisagra
hacia el lado externo de la puerta.

6

Inserte la puerta en el lado opuesto de la
apertura poniendo la puerta hacia ADENTRO
y hacia ABAJO hasta que la bisagra superior
y la inferior estén sobre los tornillos
superiores insertados en el Paso 2.

6

Remueva los tornillos restantes del lado de 
la apertura del que la puerta se removió. Con
estos tornillos, asegure las bisagras. 

Parte posterior 
de la puerta

Lado opuesto 
de la puerta

Apriete los dos tornillos superiores de cada
bisagra. Reinserte los tapones en el lado de
donde la puerta se removió. 
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CÓMO INTERCAMBIAR LOS TABLEROS DE LA

LAVADORA Y LA SECADORA (No se requiere para la

mayoría de las instalaciones)

La lavadora es enviada para instalarse a la
izquierda y la secadora para instalarse a la
derecha. Si las conexiones de los servicios
(agua y electricidad) de su casa están
arregladas de forma tal que las unidades
deben instalarse con la lavadora a la derecha
y la secadora a la izquierda, usted puede
cambiar los tableros de la lavadora y la
secadora para mantener la apariencia de
curva apropiada (como se ve en el diagrama). 

HERRAMIENTAS QUE USTED
NECESITARÁ

❑ Un destornillador de
estrella #2

❑ Toalla (2)

¡ADVERTENCIA!
Asegúrese de que la lavadora y la secadora
están desconectadas. 

REMUEVA EL TABLERO 
DE LA LAVADORA

Coloque una toalla encima de la tapa 
de la lavadora para evitar que se raye la
superficie. 
Remueva los dos tornillos externos de la
parte posterior del tablero de la lavadora.
Rote el tablero hacia adelante y levántelo.

1

Tornillo

Tornillo

REMUEVA LA TAPA POSTERIOR
DEL TABLERO

Remueva los dos tornillos que sostienen el
tablero de la lavadora a la tapa posterior.
Desconecte el tablero.

2

Tapa posterior

Tornillos

Parte posterior de la lavadora

Lavadora

Secadora

Tablero



REMUEVA LA TARJETA DE
CONTROL DEL TABLERO DE 
LA LAVADORA

38
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DESCONECTE LA TARJETA DE
CONTROL DE LA LAVADORA

Desconecte la cinta en el lado derecho de la
tarjeta de control halando del conector en el
extremo de la cinta. 
NOTA: No desconecte ningún otro cable de la
tarjeta de control. 

3

Parte posterior de la lavadora

Remueva los cuatro tornillos que sostienen 
la tarjeta de control. Remueva la tarjeta de
control y póngala a un lado. 

4

Tornillos

REMUEVA EL TABLERO 
DE LA SECADORA

Coloque una toalla encima de la parte
superior de la superficie de la secadora 
para evitar que se raye la superficie. 
Remueva los cuatro tornillos de la parte
posterior del tablero. Rote el tablero hacia
adelante y levántelo.

5

Tornillos

DESCONECTE LA TARJETA DE
CONTROL DE LA SECADORA

Desconecte la cinta en el lado derecho de la
tarjeta de control halando del conector en el
extremo de la cinta.
NOTA: No desconecte ningún otro cable de 
la tarjeta de control. 

6

Parte posterior de la secadora

Parte posterior de la secadora

Cinta

Tablero
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REMUEVA LA TARJETA 
DE CONTROL DEL TABLERO DE
LA SECADORA

Remueva los cuatro tornillos que sostienen 
la tarjeta de control. Remueva la tarjeta de
control y póngala a un lado. 

7

CAMBIE LOS TABLEROS

Coloque el tablero de la secadora sobre la
lavadora y coloque el tablero de la lavadora
sobre la secadora para darle la apariencia de
curva. 

8

COLOQUE LA TARJETA DE
CONTROL DE LA SECADORA 
EN EL TABLERO NUEVO

Coloque la tarjeta de control en el tablero
nuevo colocando los cuatro tornillos
removidos de la tarjeta de control del paso
anterior. 
La tarjeta de control ahora estará en el lado
opuesto del tablero de la secadora.

9

RECONECTE LA TARJETA DE
CONTROL DE LA SECADORA

Conecte la tarjeta de control de la secadora 
al tablero nuevo deslizando el conector de 
la cinta en el tablero nuevo y empuje hacia
adentro. Asegúrese de que la cinta no esté
doblada antes de insertar el conector. 

10

COLOQUE EL TABLERO 
DE LA SECADORA

Inserte las orejillas del fondo frontal del 
tablero en las ranuras de la secadora y rote 
el tablero en su lugar. Asegure el tablero
nuevo en la secadora usando los cuatro
tornillos removidos en un paso anterior. 

11

Tornillos

Tornillos

Tornillos

Tornillos

Aliviador de
presión

Coloque la cinta y el cable desde el 
tablero debajo del aliviador de presión 
en el tablero nuevo. 
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RECONECTE LA TARJETA DE
CONTROL DE LA LAVADORA

Conecte la tarjeta de control de la secadora 
al tablero nuevo deslizando el conector de la
cinta en el tablero nuevo y empuje hacia
adentro. Asegúrese de que la cinta no esté
doblada antes de insertar el conector. 

COLOQUE LA TARJETA DE
CONTROL DE LA LAVADORA 
AL TABLERO NUEVO

Reemplace los cuatro tornillos removidos de
la tarjeta de control en un paso anterior. 

La tarjeta de control ahora estará en el lado
opuesto del tablero de la lavadora.

COLOQUE EL TABLERO 
EN LA LAVADORA

Inserte las orejillas del fondo frontal del 
tablero en las ranuras de la lavadora y rote
el tablero en su lugar. Presione la parte
posterior del tablero hacia abajo para
asegurarse de que ajuste apropiadamente. 

Asegure el tablero nuevo a la lavadora
usando los dos tornillos largos removidos en
un paso anterior.

Usando los dos tornillos pequeños que
removió antes, atornille el tablero nuevo
de la lavadora. 

RECONECTE EL SUMINISTRO
ELÉCTRICO A LA LAVADORA Y 
A LA SECADORA

Tornillos 

12

13

15

14

Aliviador 
de tensión

Coloque el cable gris del puerto serial debajo
del aliviador de tensión en el tablero nuevo.

• Conecte la lavadora y la secadora otra vez.
• Presione los botones POWER (ENCENDER)

en la secadora y en la lavadora para
asegurar que las tarjetas de control 
están conectados apropiadamente.

40
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Solución a problemas comunes

GEAppliances.com

Problema Posible causa Qué hacer

La secadora no funciona El tablero de control está apagado • Esto es normal. Presione POWER 
(ENCENDER), la pantalla de tacto  
o cualquier otro botón para activar el 
tablero de control.

La secadora está desconectada • Asegúrese de que el cable eléctrico  
está bien conectado en un 
tomacorriente que funcione.

Los ajustes no son los • Asegúrese de que el ciclo fue 
apropiados seleccionado correctamente, cierre la 

puerte y presione START 
(ARRANQUE).

El fusible está dañado / • Inspeccione el circuito de fusibles / 
se disparó el circuito de interruptores de la casa. Cambie los 
interruptores fusibles o reajuste los interruptores. 

NOTA: Las secadoras eléctricas usan 
dos fusibles o interruptores. 

Los circuitos electrónicos • Desconecte la secadora del 
necesitan reajustarse (reset) tomacorriente, espere 2 minutos, 

conéctela otra vez y presione 
POWER (ENCENDER).

START (ARRANQUE) no • Presione START (ARRANQUE).
se presionó después de que 
el ciclo fue seleccionado

La puerta fue abierta durante • Cierre la puerta y reajuste el ciclo, 
el ciclo de secado desde el inicio si es necesario. Presione 

START (ARRANQUE).

La secadora está demasiado fría • Si la secadora se ha expuesto a
temperaturas por debajo del punto de
congelación por períodos extensos de
tiempo, permita que se caliente antes
de presionar POWER (ENCENDER).
De no ser así, la pantalla no se activará. 

Para una lista completa de soluciones a problemas comunes de 
la secadora, use la función de Solucionador de problemas que
encontrará si presiona el botón HELP (AYUDA) en la pantalla 
inicial de la secadora (Ver Solucionador de problemas).
Si la secadora no funciona, consulte la tabla que se encuentra a
continuación:

Los siguientes son sonidos normales que usted podría escuchar:

Sonido Descripción

Sonidos de golpe cuando • Si la secadora no se ha usado por un período extendido de tiempo,  
gira el tambor es posible que usted escuche golpes temporales en los rodillos de apoyo 

del tambor giratorio. Este sonido desaparecerá después del uso.

Sonidos de
operación
normales



42

Notas

GEAppliances.com



43

Engrape su recibo aquí. Se
necesita un comprobante de fecha
de compra para obtener servicio

bajo la garantía. 

Por el período de: Nosotros reemplazaremos:

Un año Cualquier parte de la secadora que falle debido a defectos en los materiales o en la fabricación. 
De la fecha de la Durante esta garantía limitada de un año, GE también proporcionará, sin costo alguno, toda la mano 
compra original de obra y servicios relacionados con el reemplazo de las partes defectuosas. 

Segundo año Cualquier parte de la secadora que falle debido a defectos en los materiales o en la fabricación. 
De la fecha de la Durante este plazo adicional de garantía limitada, usted será responsable de cualquier gasto de mano  
compra original de obra o costos relacionados con el servicio. 

Del segundo al quinto año El tambor giratorio extra grande o el tambor de la secadora de super capacidad y el tablero de control 
De la fecha de la principal electrónico, si alguna de estas partes llegaran a fallar debido a defectos en los materiales o   
compra original en la fabricación. Durante estos tres años adicionales de garantía limitada, usted será responsable de 

cualquier gasto de mano de obra o costos relacionados con el servicio.

Garantía

GEAppliances.com

Todo el servicio de garantía es proporcionado por los Centros de servicio de
factoría o por un Técnico de Servicio (Care®) autorizado. Para planificar
servicio en internet, visíte nos a GEAppliances.com o llame a
800.GE.CARES (800.432.2737). Cuando llame para solicitar servicio,
por favor tenga a mano el número de serie y el número de modelo.

■ Viajes del personal de servicio a su casa para enseñarle
cómo usar su producto.

■ Instalación, entrega o mantenimiento inapropiada.

■ Fallas del producto si es maltratado, mal usado, o usado
para un propósito diferente del que se creó o si es
usado para usos comerciales.

■ Reemplazo de la bombilla después de que sobrepase su
vida útil.

■ Cambio de los fusibles de su casa o reajuste del circuito
de interruptores.

■ Daños al producto causados por accidentes, incendios,
inundaciones o actos de la naturaleza.

■ Daños imprevistos resultantes causados por posibles
defectos con este electrodoméstico.

■ Daños causados después del envío.

■ Producto no accesible para facilitar el servicio requerido.

Lo que no está cubierto:

Esta garantía se extiende al comprador original y a cualquier propietario subsecuente para productos comprados para uso
doméstico dentro Estados Unidos. Si el producto está situado en un área que no dispone de servicio por parte de un proveedor
de servicio autorizado de GE, podría tener que hacerse cargo de los costes de envío o bien podría solicitársele que lleve el
producto a una centro de servicio de GE autorizado para realizar la reparación. En Alaska, la garantía excluye el costo de envío
o las visitas de servicio a su casa.

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños imprevistos. Esta garantía le da sus derechos legales
específicos, y es posible que usted tenga otros derechos legales que varian de estado a estado. Para informarse de cuáles son 
sus derechos legales, consulte a su oficina de asuntos del consumidor local o estatal o póngase en contacto con la Oficina 
de su Procurador General. 

Garante: General Electric Company. Louisville, KY 40225

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS—Su único y exclusivo derecho es la reparación del producto, tal y como 
se indica en esta Garantía limitada. Cualquier garantía implícita, incluyendo las garantías implícitas de comerciabilidad
o adecuación para un fin determinado, están limitadas a un año o el período de tiempo más breve permitido por la ley.



Servicio al consumidor

Página Web de GE Appliances GEAppliances.com
¿Tiene alguna pregunta o necesita asistencia con su electrodoméstico? ¡Visite la página de GE Appliances 
las 24 horas del día, cualquier día del año! Para un servicio conveniente más rápido, usted puede bajar 
de la página de internet los Manuales del propietario, ordenar partes, o hasta programar visitas de servicio
en internet.

Para planificar servicio GEAppliances.com
Los expertos de servicio de reparación de GE están a un paso de su puerta. Entre a nuestra página y
programe su visita de servicio a su conveniencia cualquier día del año. O llame al 800.GE.CARES
(800.432.2737) durante las horas de servicio regular.

Estudio de diseño Real Life GEAppliances.com
GE apoya el concepto Universal Design—productos, servicios y ambientes que personas de todas las edades,
tamaños y habilidades pueden usar. Nosotros reconocemos la necesidad de diseñar productos para cumplir
con un amplio rango de necesidades físicas y mentales. Para detalles de las aplicaciones de Universal Design
de GE, incluyendo ideas para el diseño de cocinas para personas minusválidas, visite nuestra página Web hoy
mismo. Las personas sordas pueden llamar al 800.TDD.GEAC (800.833.4322).

Garantías extendidas GEAppliances.com
Compre una garantía extendida de GE y entérese de los descuentos que están disponibles mientras su
garantía todavía está en efecto. Usted puede comprarla en internet o llamando al 800.626.2224 durante las
horas de servicio regular. El departamento de Servicios residenciales del consumidor de GE estará ahí
después de que su garantía se venza. 

Repuestos y accesorios GEAppliances.com
Podemos enviar repuestos y accesorios a aquellos individuos calificados para darle servicio a sus propios
electrodomésticos directamente a su casa (se aceptan VISA, MasterCard y Discover). Ordene hoy mismo en
internet, las 24 horas del día, o por teléfono al 800.626.2002 durante las horas de servicio regular. 

Las instrucciones contenidas en este manual cubren los procedimientos que cualquier usuario pueda llevar a
cabo. Otros servicios deberían dejarse en manos de personal de servicio calificado. Se debe tener cuidado, ya que
el servicio técnico inapropiado podría causar un accidente. 

Póngase en contacto con nosotros GEAppliances.com
Si usted no está satisfecho con el servicio que usted reciba de GE, póngase en contacto con nuestra página Web
con todos los detalles, incluyendo su número telefónico, o escríbanos a: General Manager, Customer Relations

GE Appliances, Appliance Park
Louisville, KY 40225

Registre su electrodoméstico GEAppliances.com
Registre su nuevo electrodoméstico en internet—a su conveniencia. El registro oportuno le permitirá una
mejor comunicación y un servicio más eficiente bajo los términos de su garantía, si se presentara la
necesidad. Usted también puede enviar por correo la tarjeta de registro pre-impresa incluida con este
manual. 
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